
1 2

Ring�Light�
Instruction�Manual

NEEWER

Folded�Light�stand. Fully�stretch�out�the�stand�
legs�until�the�bottom�cross�
rods�are�level�with� the�
ground.

Lock�the�rotational�knob�at�the�
base�of�the�middle�pole�to�fix�it�
in�position.

Loosen�the�adjuster�on��
second�section,�extend�to�
desired�height�and�tighten.

Loosen�the�adjuster�on��third�
section,�extend�to�desired�
height�and�tighten.

Firstly,�attach�the�color�filter�
at�the�bottom�of�ring�light�
(unique�filter).

Then,�attach�the�other�
three�color�filters�in�order.

Installation�of�Color�Filter

Mount�ring�light�head�on�
tripod.

Set-up�complete.

Installation�of�Smartphone

Slide�the�ball�head�into�
the�ring�light�cold�shoe�
and�screw�tightly.

Put�the�smart�phone�in�
place.

Stable�Light�and�hands�free�
operation.

1.�Perfect�selfie�lighting

Applications

Align�the�1/4"�thread�hole�at�
the�bottom�of�phone�holder�
with�the�1/4"�screw�on�the�
ball�head�and�screw�them�
tightly.

Create�stellar,fashion�infused�
images�with�even�soft�lighting�effect.

2.�Ideal�companion�for�
�����photographers

Turn�on�the�remote�control�as�
well�as�the�phone's�Bluetooth,�
find�'AB�Shutter�3'�in�your�
Bluetooth�settings.

1.�Accessories�Included.
Please�note:�Some�items�included�in�this�manual�are�for�illustration�purposes�only�and�may�be�available�to�purchase�
separately.�This�ring�light�set�includes�only�the�following:�(1)�Tripod�stand,�(1)�Orange�filter�set,�(1)�White�filter�set,�(1)�
Ring�light�head,�(1)�Bluetooth�remote,�(1)Flexible�gooseneck,�(1)�Ball�head�adapter,�(1)�Smartphone�Holder.

2.Safety�Notes
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Loosen�the�fixing�screw�knob.
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1.Zubehör�ist�enthalten.
Bitte�beachten�Sie:�Einige�in�diesem�Handbuch�enthaltene�Artikel�dienen�nur�zu�Illustrationszwecken�und�können�
möglicherweise�separat�erworben�werden.�Dieses�Ringlichtset�enthält�nur�Folgendes:�(1)�Stativständer,�(1)�
Orangenfilterset,�(1)�Weißfilterset,�(1)�Ringlichtkopf,�(1)�Bluetooth-Fernbedienung,�(1)�Flexibles�Weiches�Rohr,�(1)�
Kugelkopfadapter,�(1)�Smartphone�Halterung

5

1.付属されたアクセサリー：
注意：本マニュアルに記載されている⼀部のアクセサリーは、説明のみを⽬的としており、付属されない場合があります。
�このリングライトセットには、次のもののみが含まれます：（1）三脚スタンド、（1）オレンジフィルターセット、（1）
ホワイトフィルターセット、（1）リングライトヘッド、(1）フレキシブルグースネック、（1�）ボールヘッドアダプター、
（1）スマートフォンホルダー

1.Accessoires�inclus

Lumière�stable�et�opération�
à�mains�libres.

1.�Parfait�pour�les�selfies

Applications

Créer�des�images�bluffantes�grâce�à�
cette�lumière�douce�et�uniforme.

2.�Indispensable�pour�tout�
photographe

1.Toebehoren
Let�op:�sommige�items�in�deze�handleiding�zijn�uitsluitend�bedoeld�ter�illustratie�en�zijn�afzonderlijk�verkrijgbaar.�Deze�
ringlamp�set�bevat�alleen�het�volgende:�(1)�Statief�Standaard,�(1)�Oranje�filterset,�(1)�Witte�filterset,�(1)�Ringlamp�Kop,�
(1)�Bluetooth-afstandsbediening,�(1)�Flexibele�zwanenhals,�(1�)�Balhoofd�Adapter,�(1)�Smartphone�Houder.

Een�stabiele�lichtbron�en�
hands-free�gebruik.

1.�Perfecte�selfie�gadget

Gebruik

Maak�prachtige�foto's�met�deze�
diffuse�lichtbron.

2.Geschikt�voor�fotografen
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将⼿机夹底部螺纹与⼩云台
底部螺纹连接。

打开蓝⽛遥控器，并在⼿机
蓝⽛⾥找到“AB��Shutter�3”
与其连接，连接后即可进⾏
创作。

稳定的灯光和免提操作。

1.完美的⾃拍⼩⼯具

应⽤领域

可进⾏创意的拍照或视频。

2.摄影师的优秀助⼿
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将环形灯底座与灯架连接。 安装完成后效果图。

安装⼿机

利⽤⼩云台底座与环形灯冷靴
连接，直⾄锁紧。

将⼿机斜⾯放⼊⼿机夹中，直⾄
卡紧。

松开⽀架上⽅固定旋钮，然后
拉伸⽀架。

然后调整合适位置后，将⽀架
上⽅固定旋钮直⾄锁紧。

然后利⽤其余三款柔光⽚
依次按顺序扣紧即可。

安装滤光⽚

利⽤滤光⽚下⽅，将其扣紧在
环形灯下⽅上。

从包装中取出灯架。� 将固定旋钮松开。

灯架安装

然后直⾄张伸展⽀架，直⾄灯架
底部与地⾯平⻬。

将三⻆架调整⾄合适位置后，
利⽤中杆固定旋钮将其锁紧
即可。

3.安装步骤

1.配件
注意：本⼿册中的某些项⽬仅⽤于说明操作亦可单独使⽤。�此环形灯套件仅包括以下组件：(1)三脚架⽀架，(1)橙⾊滤镜套件，
(1)⽩⾊滤镜套件，(1)环形灯，(1)蓝⽛遥控器，(1)软管，(1)转接头，(1)⼿机夹。
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2.注意安全

请勿在⾬中或潮湿的环境
下使⽤，

请勿靠近易燃易爆的环境
下。

请勿将电缆线乱放以免
摔倒。

请勿使⽤液体擦拭产品。

Stabiles�Licht�und�
Freisprechen.

1.�Perfekte�Selfie�Hilfe
Erstellen�Sie�brillante,�modische�
Bilder�mit�gleichmäßigem�
Lichteffekt.

2.Perfekte�Hilfe�für�Fotografen

Richten�Sie�das�1/4-Zoll-
Gewindeloch�an�der�
Unterseite�des�Telefonhalters�
mit�der�1/4-Zoll-Schraube�am�
Kugelkopf�aus�und�schrauben�
Sie�sie�fest.

Schalten�Sie�die�Fernbedienung�
sowie�das��Bluetooth�am�Handy�
ein,�dann�suche�Sie�bitte�nach�„
AB�Shutter�3"�an�der�Bluetooth-
Schnittstelle.
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Installation�des�Handys

Anzeigeeffekt�von�Farbfiltern. Fertig. Setzen�Sie�den�Kugelkopf�auf�
die�Ringlicht-Kaltschuhbasis�
und�schrauben�Sie�ihn�fest.

Setzen�Sie�das�Handy�ein.

Installation�of�Color�Filter

Schrauben�Sie�den�Knopf�am�
zweiten�Abschnitt�der�Stange�
ab�um�die�Stange�zu�dehnen�
und�dann�zu�befestigen.

Schrauben�Sie�den�Knopf�am�
dritten�Abschnitt�der�Stange�
ab�um�die�Stange�zu�dehnen�
und�dann�zu�befestigen.

Montieren�Sie�zuerst�den�
Farbfilter�am�unteren�Rand�
des�Ringlichts�(Der�einzigartige�
Filter).

Setzen�Sie�dann�die�anderen�
drei�Farbfilter�in�der�richtigen�
Reihenfolge�ein.

Strecken�Sie�die�Stativbeine�
vollständig�aus,�bis�die�
unteren�Querstangen�sich�in�
Bodennähe�befinden.

Verriegeln�Sie�den�Drehknopf�
der�Mittelstange�um�ihn�in�
Position�zu�halten

Gefaltet.

Installation�des�Stativs
3.Installation

Lösen�Sie�den�Befestigungs�
schraubenknopf.

2.Vorsichts�Hinweis

Verwenden�Sie�das�Produkt�
nicht�im�Regen�oder�in�
feuchter�Umgebung.

Lagern�Sie�das�Produkt�nicht�
in�der�Nähe�von�brennbaren�
Materialien�oder��einer�
offenen�Flamme.

Lassen�Sie�das�Kabel�nicht�
am�Boden�liegen,�da�Sie�
sonst�stolpern�oder�sich�
evtl�verletzen.

Verwenden�Sie�zum�Reinigen�
des�Produkts�keine�
Chemikalien�oder�Flüssigkeiten.

カラーフィルターの表⽰効果。

8

ポールの2番⽬のセクションで
ノブを外し、ポールを伸ばし
て固定します。

ポールの3番⽬のセクションで
ノブを外し、ポールを伸ばし
て固定します。

最初に、リングライトの下部に
カラーフィルターを取り付けま
す（ユニークなフィルター）。

次に、他の3つのカラーフィル
ターを順番に取り付けます。

カラーフィルターの取り付け

折りたたみ状態. 固定ねじボタンを緩めます。 底部のクロスロッドが地⾯と同
じ⾼さになるまで、スタンドの
脚を完全に伸ばします。

中央のポールの回転ノブをロッ
クして、所定の位置に固定し
ます。

ライトスタンドの取り付け

3.インストールガイド

2.安全上のご注意

⾬や湿気の多い環境で製品を
使⽤しないでください。

可燃性または爆発性の環境で
はライトを使⽤しないでくだ
さい。

つまずく危険の恐れがありま
すので、ケーブルを⽚付けて
ください。

化学薬品や液体を使⽤してラ
イトをクリーニングしないで
ください。けがや故障の原因
となります。

1.Accesorios�incluidos.
Tenga�en�cuenta�que�algunos�artículos�incluidos�en�este�manual�son�solo�para�fines�ilustrativos�y�pueden�estar�disponibles�
para�su�compra�por�separado.�Este�juego�de�anillo�de�luz�incluye�solo�lo�siguiente:�(1)�Soporte�de�trípode,�(1)�Juego�de�filtro�
naranja,�(1)�Juego�de�filtro�blanco,�(1)�Cabezal�de�anillo�de�luz,�(1)�Control�remoto�Bluetooth,�(1)�Cuello�de�cisne�flexible,�(1)�
Adaptador�de�cabeza�esférica,�(1)�Soporte�para�smartphone.

2.Notas�de�seguridad

No�utilice�el�producto�bajo�
la�lluvia�o�en�un�ambiente�
húmedo.

No�almacene�el�producto�
cerca�de�materiales�
inflamables�o�una�llama�
encendida

No�permita�que�los�cables�se�
enreden,�puede�causar�un�
peligro�de�tropiezo.

No�use�alcohol�o�líquido�para�
limpiar�la�luz�del�anillo,�de�lo�
contrario�podría�dañar�el�
producto.

Soporte�estable�y�
operación�inalámbrica.

1.�Luz�perfecta�para�selfies�

Aplicaciones

Cree�imágenes�estelares�y�modernas�
con�una�iluminación�suave.

2.�Excelente�para�fotógrafos

Alinee�el�orificio�de�rosca�
de�1/4"�en�la�parte�inferior�
del�soporte�del�teléfono�
con�el�tornillo�de�1/4"�en�la�
cabeza�esférica�y�atorníllelos�
firmemente.

Encienda�el�control�remoto�y�el�
teléfono�Bluetooth,�luego�busque�
“AB�Shutter�3"�en�la�interfaz�
Bluetooth.

Efecto�de�visualización�de�los
filtros�de�color.

Terminado.

Instalación�del�Smartphone

Deslice�la�cabeza�de�la�bola�
en�la�zapata�de�el�anillo�de�luz.

Coloque�el�smartphone�en�su�
lugar.

Desatornille�la�perilla�en�la�
segunda�sección�del�poste,�
estire�y�luego�fije�el�poste.

Desatornille�la�perilla�en�la�
tercera�sección�del�poste,�
estire�y�luego�fije�el�poste.

Primero,�monte�el�filtro�de�
color�en�la�parte�inferior�de�
la�luz�del�anillo�(El�filtro�único).

Luego,�monte�los�otros�tres�
filtros�de�color�en�orden.

Instalación�del�Filtro�de�Color

3.Guía�de�instalación

Plegado. Afloje�la�perilla�del�tornillo�de�
fijación.

Instalación�del�soporte�de�luz

Estire�completamente�las�
patas�del�soporte�hasta�que�
las�barras�transversales�
inferiores�estén�niveladas�
con�el�suelo.

Bloquee�la�perilla�giratorio�
del�poste�medio�para�fijarlo�
en�su�posición.

Alignez��le�trou�de�1/4po�de�
diamètre�qui�se�trouve�au�
bas�du�support�de�téléphone�
avec�la�vis�de�1/4po��de�la�
rotule�et�vissez�-la�fermement’.

Trouvez�l'appareil�'AB�Shutter�3"�
dans�les�réglages�Bluetooth�du�
téléphone.

Montez�l'anneau�sur�le�trépied. Installation�terminée.

Installation�de�Smartphone

Glissez�la�rotule�dans�la�griffe�
de�la�lumière�et�vissez-la�
fermement.

Fixez�le�Smartphone.
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Desserrez�le�loquet�pour�régler�
la�deuxième�section,�allonger�
la�barre�et�resserrezle�loquet".

Desserrez�le�loquet�pour�régler�
la�troisième�section,�allonger�
la�barre�et�resserrez�le�loquet".���

Ensuite,�montez�les�trois
�autres�filtres�de�couleur�
dans�l'ordre.

Installation�de�Filtre�de�Couleur

Tout�d'abord�fixez�le�filtre�de�
couleur�au�bas�de�l'anneau
(filtre�de�forme�unique).

Pied�replié. Desserrez�le�bouton�de�la�
vis�de�fixation.

Installation�du�pied�d'éclairage
3.Guide�d'Installation

Etendez�complètement�les�
pieds�du�support�jusqu'à�ce�
que�les�barres�transversales�
en�bas�soient�au�niveau�du�sol.

Vissez�le�bouton�situé�au�dessous�
du�pôle�central�pour�le�fixer�en�
position.

2.Consignes�de�sécurité

N'utilisez�pas�le�produit�sous�
la�pluie�ou�dans�un�
environnement�humide.

Ne�rangez�pas�le�produit�à�
proximité�de�matériaux�
inflammables�ou�d'une�
flamme�nue.

Ne�laissez�pas�trainer�des�
câbles�pour�éviter�tout�
risque�de�trébuchement.

N'utilisez�pas�d'alcool�ou�de�
liquide�pour�essuyer�l'anneau�
lumineux,�sinon�le�produit�
sera�endommagé.

Remarque�:�Certains�articles�mentionnés�dans�ce�manuel�sont�uniquement�destinés�à�l'illustration�et�sont�disponibles�séparément.�L'anneau�
lumineux�ne�comprend�que�les�accessoires�suivants�:�(1)�pied�d'éclairage,�(1)�jeu�de�filtres�orange,�(1)�jeu�de�filtres�blancs,�(1)�tête�d'anneau�
lumineux,�(1)�télécommande�Bluetooth,�(1)�col�de�cygne�flexible,�(1)�rotule,�(1)�porte-Smartphone.

Applications

Supporto�stabile�e�
funzionamento�wireless.

1.�Luce�perfetta�per�I�selfie�

Creare�immagini�fantastiche�e�alla�
moda�con�effetti�di�luce�soffusa.

2.�È�un�ottimo�assistente�per�i�
fotografi
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Allineare�il�foro�filettato�1/4"�
alla�base�del�supporto�per�
telefono�con�la�vite1/4"�
sulla�testa�a�sfera,�e�
stringere�in�modo�saldo.

Accendere�il�telecomando�e�
attivare�la�funzione�Bluetooth�
dello�smartphone,�trovare�
"AB�Shutter�3"�nell'interfaccia�
Bluetooth.

Il�risultato�finale. Installazione�completata.

Installazione�dello�Smartphone

Far�scivolare�la�testa�a�sfera�
all'interno�dell'attacco�a�slitta�
della�luce�e�avvitare�saldamente.

Inserire�cellulare�nel�supporto.

Cavalletto�piegato. Tenere�il�palo�centrale�del�
cavalletto�con�una�mano�ed
estendere�le�gambe�con�
l'altra�mano.

Installazione�del�Cavalletto
3.Guida�d'Installazione�

Estendere�completamente�
le�gambe�fino�a�quando�le�
traverse�inferiori�sono�
parallele�alla�terra.

Bloccare�la�manopola�girevole�
del�palo�centrale�per�fissarlo�
in�posizione.

1.Accessori�Inclusi
Nota�bene:�Alcuni�articoli�inclusi�in�questo�manuale�sono�solamente�a�scopo�illustrativo�e�sono�disponibili�per�essere�
acquistati�separatamente.�In�questo�set�con�luce�anulare�sono�inclusi�solamente�i�seguenti�articoli:�(1)�Supporto�
Treppiedi,�(1)�Filtro�Arancione,�(1)�Filtro�Bianco,�(1)�Testa�della�Luce�Anulare,�(1)�Telecomando�Bluetooth,�(1)�Braccio�
Flessibile�,�(1)�Adattatore�per�testa�a�sfera,�(1)�Supporto�per�telefono.
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2.Note�di�sicurezza

Non�utilizzare�il�prodotto�
sotto�la�pioggia�o�in�un�
ambiente�umido.

Non�riporre�il�prodotto�vicino�
a�materiali�infiammabili�o�a�
una�fiamma�diretta.

Non�distaccare�il�cavo�dalla�
sua�sede,�potrebbe�causare�
lesioni.

Non�usare�alcool�o�liquidi�per�
pulire�la�luce�ad�anello,�
altrimenti�si�potrebbe�
danneggiare.

Schroef�de�smartphonehouder�
stevig�vast�aan�het�
verbindingsstuk�middels�
de�1/4"schroefdraad.

Zet�de�afstandbediening�aan�en�
zet�de�Bluetooth�van�de�
smartphone�aan.�Verbind�de�
smartphone�met�"AB�Shutter�3".

Controleer�de�kleurfilters. Klaar.

Montage�van�de�smartphone

Plaats�de�smartphone�in�de�
smartphonehouder.
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Draai�de�schroefknop�van�het�
tweede�deel�van�de�stang�los,�
trek�dit�deel�omhoog,�en�
draai�de�schoefknop�vast.

Draai�de�schroefknop�van�het�
derde�deel�van�de�stang�los,�
trek�dit�deel�omhoog,�en�
draai�de�schoefknop�vast.

Plaats�dan�een�voor�een�de�
andere�drie�kleurfilters.

Installatie�van�het�kleurfilter

Plaats�eerst�het�kleurfilter�a
an�de�onderkant�van�de�
ringlamp�(het�unieke�filter).

3.Handleiding

Opgevouwen�toestand. Pak�de�middelste�stang�van�
de�standaard�met�een�hand�
en�ontvouw�de�poten�met�de�
andere�hand.

Installatie�van�de�standaard

Ontvouw�de�poten�volledig�
totdat�de�
verbindingselementen�
horizontaal�liggen.

Draai�de�schroefknop�aan�van�
de�middelste�stang�om�deze�
vast�te�zetten.

2.Waarschuwingen

Gebruik�het�product�niet�in�
de�regen�of�in�een�vochtige�
omgeving.

Bewaar�het�product�niet�in�
de�buurt�van�brandbare�
materialen�of�open�vuur.

Laat�kabels�niet�in�de�weg�
liggen,�wat�struikelgevaar�
kan�veroorzaken.

Gebruik�geen�alcohol�of�vloeistof�
om�de�ringlamp�schoon�te�maken.�
Dit�kan�het�product�beschadigen.

Allentare�la�manopola�nella�
seconda�sezione�del�palo,�
allungare�e�fissare�il�palo.

Allentare�la�manopola�nella�
terza�sezione�del�palo,�
allungare��e�fissare�il�palo.

Collegare�le�altre�3�parti�del�
filtro�colorato�alla�luce�
seguendo�il�loro�ordine.

Montaggio�del�Filtro�Colorato

Per�prima�cosa�montare�il�filtro�
colorato�sulla�parte�inferiore�
della�luce�ad�anell(unico�filtro).

Scan�for�tutorial�videoOfficial�Home�Page

スマートフォンの取り付け

ボールヘッドをリングライトコ
ールドシューズメスベースに置
き、しっかりとねじ込みます。

スマートフォンを所定の場所に
置きます。

ボールヘッドの1/4"ネジを電話
ホルダーの下部の1/4�"ネジ⽳を
に合わせ、しっかりとネジ⽌め
します。

安定したライトと操作。

1.�完璧な⾃撮り⼩道具

⽤途

より創造的な写真とビデオを撮ります。

2.�写真家の優れたヘルパー
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